
English
Congratulations on your purchase, and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at www.Philips.com/welcome.

1 Important
Safety
Read this user manual carefully before you use this juicer and save it for future reference.

Danger

 • Don't immerse the motor unit of the juicer in water, any other fluid, nor rinse it under the tap. Use 
only a moist cloth to clean.

Warning

 • Check if the voltage indicated on the juicer corresponds to the local power voltage before you 
connect it.

 • Only connect the juicer to a grounded power outlet. Always make sure that the plug is inserted 
firmly into the power outlet.

 • Do not use the appliance if the plug, the power cord, or other components are damaged.
 • Assemble the juicer properly before plugging it into the power outlet.
 • Make sure that the damaged power cord is replaced by Philips, a service center authorized by Philips 

or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
 • If you detect cracks in rotating sieve or if rotating sieve is damaged in anyway, do not use the 

appliance anymore and contact the nearest Philips service center.
 • Avoid touching the sharp blades, especially when you clean them and when the juicer is still 

connected to power outlet.
 • The appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory, 

or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

 • Children should be supervised to make sure that they do not play with the juicer.
 • Keep the power cord out of the reach of children. Do not let the power cord hang over the edge of 

the table or worktop on which the juicer stands.
 • Do not plug in the juicer or press any of the buttons on the control panel with wet hands.
 • Never use the accessories to turn the juicer on and off.
 • Never let the juicer operate unattended.

Caution

 • Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically 
recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

 • Do not remove accessories from the motor unit when the juicer is working.
 • Never reach into the bowl with your fingers or an object while the juicer is running. 
 • Do not exceed the quantities indicated in the recipe section.
 • Unplug the juicer immediately after use.
 • Avoid touching the sharp blades, especially when the juicer is still connected to power outlet.
 • Place the juicer on a stable, horizontal, and level surface.
 • Switch off and unplug the juicer from the power supply before you take out and insert any 

accessories from the main unit.
 • Always let the juicer cool down before you clean or move it.
 • Always clean the juicer after use. You can clean the juicer in dishwasher.
 • Always unplug the juicer if not used for a longer period.
 • This appliance is intended for household use only.
 • Make sure all parts are correctly mounted before you switch on the appliance.
 • Only use the appliance when both clamps are locked. Unlock the clamps after you have switched off 

the appliance and the sieve has stopped rotating.
 • Food coloring can discolor components. This is normal and has no impact on use.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to 
electromagnetic fields. 

Built-in safety lock
This feature ensures that you can only switch on the appliance if the lid and the blade unit are 
assembled on the motor unit properly. If the lid and the blade unit are correctly assembled, the 
built-in safety lock will be unlocked.

2 Overview
a Pusher h Pulp container
b Feeding tube i Switch
c Lid j Motor unit
d Sieve k Juice container
e Juice collector l Juice container cover
f Locking clips m Spout
g Driving shaft

3 Before first use
1 Take out all the accessories.
2 Clean the parts of the juicer thoroughly before using the juicer for the first time (see chapter 

‘Cleaning’).
3 Make sure all parts are completely dry before you start using the juicer.

4 Using the juicer
Extracting Juice
The juicer can be used for preparing fresh fruit juices. Pulp, pips and skins will be separated.
Make sure the control switch is off. Then, connect to the power socket.
1 Clean and cut large ingredients into pieces that fit into the feeding tube.
2 Turn the control switch to the suggested speed.
3 Put your ingredients through the feeding tube.
4 Push the ingredients gently down with the pusher. 

Tips

 • Remove stones from cherries, plums, peaches, etc. You do not have to remove cores or seeds from 
fruits like melons, apples and grapes.

 • Use fresh fruit and vegetables; they contain more juice. Particularly suitable for processing in the 
juice extractor are pineapples, beetroots, celery stalks, apples, cucumbers, carrots, spinach, melons, 
tomatoes, oranges and grapes.

 • You do not have to remove thin peels or skins. Only remove thick peels, e.g. those of oranges, pineapples 
and uncooked beetroots. Also remove the white pith of citrus fruits because it has a bitter taste.

 • When you prepare apple juice, remember that the thickness of the apple juice depends on the apple 
you are using. The juicier the apple the thinner the juice. Choose an apple that produces the type of 
juice you prefer.

 • Apple juice turns brown very quickly. You can slow down this process by adding a few drops of 
lemon juice.

 • Fruits that contain starch, such as bananas, papayas, avocados, figs and mangoes are not suitable for 
processing in the juice extractor. Use a food processor, blender or bar blender to process these fruits.

 • Leaves and leafstalks of e.g. lettuce can also be processed in the juice extractor.
 • Drink the juice immediately after you have extracted it. If it is exposed to air for some time, the juice 

will lose its taste and nutritional value.
 • You can get more juice output if you use softer force to push the fruit and vegetables down.

Notes

 • Do not exert too much pressure on the pusher, since this would affect the quality of the end result 
and it could even cause the sieve to come to a halt.

 • Do not run the juicer continuously for more than 2 minutes. If you have not finished extracting juice, 
switch the juicer off, and allow it to cool down to room temperature before you continue processing.

 • Do not reach into the sieve through the pulp outlet of the pulp collector.

5 Cleaning
It is easiest to clean the juicer, its parts and accessories immediately after use.

Notes

 • Unplug the juicer before you started cleaning it.
 • Wait until the juicer has cooled down sufficiently before cleaning it.
 • All detachable accessories can be cleaned in dishwasher.
 • Clean the motor unit with a moist cloth.
 • Do not use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol, alcohol or 

acetone to clean the appliance.

1 After you unplug the juicer, detach the used accessories, parts and clean them in lukewarm 
washing up liquid.

2 Rinse all accessories and parts under a tap.
3 For better cleaning, you can use the brush to clean.

6 Storage
1 Keep it in dry places to avoid the sieve, blades get rusty. 
2 Plug could be inserted into the main unit for storage. 

7 Recipes
With Juicer, you can experiment endlessly and try out all kind of recipes. You can make delicious 
juices, shakes, soups, and sauces in no time at all. To give you an idea of the possibilities, you can go 
to www.kitchen.philips.com.
For Juicing

Ingredients Weight Speed
Cucumbers/ Spinach/ Melons/ Tomatoes/ Oranges/ Lemon/ Grapes/ Berries 500g 1
Apples/ Carrots/ Pineapples/ Beetroots/ Celery/ Pear 500g 2

Ginger juice recipe
Juice 60g ginger for 10 seconds. You have to exert a higher pressing force (of up to 2kg) on the pusher.

Tips

 • If you want to use ginger juice more often to flavour your home-made juices, you can prepare it in 
advance. You can store the ginger juice in a sealed jar in the refrigerator for up to one week.

8 Environment
Do not throw away the appliance with normal household waste at the end of its life, but hand it in 
at an official collection point for recycling. By doing this, you can help to preserve the environment.

9 Troubleshooting
If you encounter problems when using this juicer, check the following points before requesting 
service. If you cannot solve the problem, contact the Philips Consumer Care Center in your country.

Problem Solution
The juicer does not work. The juicer is equipped with a safety system. If the accessories are 

not properly connected with the motor unit, the juicer does not 
work. Check whether the accessories have been connected in 
the right way (see the various sections). Turn off the juicer first!

The motor unit is blocked. Turn off the juicer and process a smaller quantity.
The motor unit gives an 
unpleasant smell during the first 
few times of use.

This is normal for the first few applications. If the smelling 
continues, check the quantity you are processing, the application 
time, or used speed.

The sieve of the juicer makes 
contact with the feeding tube 
or shows a high vibration during 
processing.

Turn off the juicer. Check if the sieve is properly connected. The 
ribs on the bottom of the sieve should fit properly on the motor 
coupling opening.
Check if the sieve is not damaged. Cracks, fissures, loose grater 
disc or any other irregularity may cause malfunction.
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Indonesia
Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips!
Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di 
www.Philips.com/welcome.

1 Penting
Pengaman
Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama sebelum Anda menggunakan juicer ini dan 
simpanlah sebagai referensi di masa mendatang.

Bahaya

 • Gunakan hanya kain lembap untuk membersihkan. Gunakan hanya kain lembap untuk membersihkan.

Peringatan

 • Periksa apakah voltase pada juicer sesuai dengan voltase listrik di rumah Anda sebelum 
menghubungkannya.

 • Hanya hubungkan juicer ke stopkontak listrik yang telah dihubungkan ke arde. Selalu pastikan steker 
dipasang dengan benar pada stopkontak listrik.

 • Jangan menggunakan alat jika steker, kabel listrik atau komponen lain ada yang rusak.
 • Pasang juicer dengan benar sebelum memasang stekernya ke stopkontak listrik.
 • Pastikan kabel listrik yang rusak diganti oleh Philips, pusat servis resmi Philips atau orang yang 

mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.
 • Jika terlihat ada yang retak atau kerusakan pada ayakan berputar, jangan lagi gunakan alat dan hubungi 

pusat servis Philips terdekat.
 • Jangan menyentuh pisau juicer yang tajam, terutama ketika Anda membersihkannya dan ketika juicer 

masih terhubung ke stop kontak listrik.
 • Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik, 

indera, atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika 
mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang bertanggung 
jawab bagi keselamatan mereka.

 • Anak kecil harus diawasi untuk memastikan bahwa mereka tidak bermain-main dengan juicer.
 • Jauhkan kabel listrik dari jangkauan anak-anak. Jangan biarkan kabel listrik menggantung di tepi meja 

atau di tempat juicer berada.
 • Jangan tancapkan steker juicer ke stopkontak atau menekan tombol apa pun pada panel kontrol 

dengan tangan basah.
 • Jangan sekali-kali menggunakan menggunakan aksesori untuk menghidupkan atau mematikan juicer.
 • Jangan sekali-kali mengoperasikan juicer tanpa diawasi.

Perhatian

 • Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa pun dari produsen lain atau yang tidak 
secara khusus direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda menggunakan aksesori atau komponen 
tersebut, garansi Anda menjadi batal.

 • Jangan lepaskan aksesori dari unit motor saat juicer sedang digunakan.
 • Jangan sekali-kali memasukkan jari atau benda lainnya ke dalam mangkuk sewaktu juicer sedang bekerja. 
 • Jangan melebihi takaran yang ditunjukkan dalam bagian resep.
 • Segeralah mencabut steker dari stopkontak setelah juicer selesai dipakai.
 • Jangan menyentuh pisau juicer yang tajam, terutama ketika juicer masih terhubung ke stopkontak listrik.
 • Letakkan juicer pada permukaan yang stabil, datar, dan rata.
 • Matikan dan cabut steker juicer dari catu daya sebelum Anda melepas dan memasang aksesori apa 

pun dari unit utama.
 • Selalu biarkan juicer menjadi dingin terlebih dahulu sebelum membersihkan atau memindahkannya.
 • Selalu bersihkan juicer setiap kali selesai digunakan. Anda dapat membersihkan juicer di mesin cuci piring.
 • Selalu cabut steker juicer jika tidak digunakan dalam waktu lama.
 • Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga.
 • Pastikan semua bagian sudah dipasang dengan benar sebelum alat dijalankan.
 • Gunakan alat ini hanya jika kedua jepitan sudah terkunci. Buka penjepit setelah Anda mematikan alat 

dan pemarut sudah berhenti berputar.
 • Pewarna makanan dapat mengubah warna komponen. Hal ini normal dan tidak memengaruhi penggunaan.

Medan elektromagnet (EMF)
Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan terhadap medan 
elektromagnet. 

Kunci pengaman terpasang
Fitur ini memastikan Anda hanya dapat menghidupkan alat jika tutup dan unit pisau telah terpasang 
pada unit motor dengan benar. Jika tutup dan unit pisau dipasang dengan benar, kunci pengaman 
bawaan akan terbuka.

2 Tinjauan Umum
a Pendorong h Wadah ampas
b Tabung pengisi i Sakelar
c Tutup j Unit motor
d Ayakan k Wadah jus
e Pengumpul jus l Penutup wadah jus
f Klip pengunci m Cerat
g Poros penggerak

3 Sebelum menggunakan pertama kali
1 Keluarkan semua aksesori.
2 Bersihkan semua bagian juicer secara saksama sebelum menggunakannya untuk pertama kali (lihat 

bab ‘Membersihkan’).
3 Pastikan semua bagian benar-benar kering sebelum Anda mulai menggunakan juicer.

4 Menggunakan juicer
Mengekstrak Jus
Juicer dapat digunakan untuk membuat jus buah segar. Ampas, biji, dan kulit akan dipisahkan.
Pastikan sakelar kontrol telah dimatikan. Kemudian hubungkan ke soket daya.
1 Bersihkan dan potong kecil-potong untuk bahan-bahan besar terlebih dahulu agar dapat masuk 

dalam tabung pengisi.
2 Putar sakelar kontrol ke kecepatan yang disarankan.
3 Masukkan bahan-bahan melalui tabung pengisi.
4 Tekan bahan-bahan perlahan-lahan dengan pendorong. 

Tip

 • Buang biji dari buah ceri, plum, persik, dll. Anda tidak perlu membuang biji dari buah-buahan seperti 
melon, apel dan anggur.

 • Gunakan buah dan sayuran segar ; karena jusnya lebih banyak. Yang cocok diolah dalam ekstraktor jus 
adalah nanas, bit, seledri, apel, mentimun, wortel, bayam, melon, tomat, jeruk dan anggur.

 • Anda tidak perlu mengupas kulit buah yang tipis. Hanya kupas kulit yang tebal, seperti kulit jeruk, nanas, 
dan bit yang belum dimasak. Juga buang serabut putih pada jeruk karena rasanya pahit.

 • Bila Anda ingin membuat jus apel, ingatlah bahwa kekentalan jus apel tergantung pada apel yang Anda 
gunakan. Semakin berair apelnya, semakin encer jusnya. Pilih apel yang menghasilkan jus yang Anda sukai.

 • Jus apel cepat berubah warna menjadi cokelat Anda dapat memperlambat proses ini dengan 
menambahkan beberapa tetes air jeruk lemon.

 • Buah-buahan yang mengandung tepung, seperti pisang, pepaya, alpukat, ara dan mangga tidak cocok 
diolah dengan ekstraktor jus. Gunakan pengolah makanan, blender atau blender bilah untuk mengolahnya.

 • Daun dan tangkai daun seperti selada dapat diolah dalam jus ekstraktor.
 • Minumlah jus segera setelah Anda mengolahnya. Jika dibiarkan berinteraksi dengan udara terlalu lama, 

jus akan kehilangan rasa dan nilai gizinya.
 • Anda bisa mendapatkan jus yang lebih banyak jika Anda tidak terlalu kuat menekan buah dan sayuran.

Catatan

 • Jangan menekan terlalu keras pada pendorong, ini dapat memengaruhi kualitas hasil akhirnya, bahkan 
dapat membuat pisau ayakannya terhenti.

 • Jangan menjalankan juicer secara terus-menerus selama lebih dari 2 menit. Jika Anda belum selesai 
mengekstrak jus, matikan juicer, dan biarkan dingin hingga ke suhu kamar sebelum melanjutkan pemrosesan.

 • Jangan menjangkau pisau pemarut melalui saluran keluar ampas pada pengumpul ampas.

5 Membersihkan
Paling mudah membersihkan juicer, komponen, dan aksesorinya begitu selesai digunakan.

Catatan

 • Cabut steker juicer sebelum Anda mulai membersihkannya.
 • Tunggu hingga juicer cukup dingin sebelum membersihkannya.
 • Semua aksesori lepas-pasang dapat dicuci dalam mesin cuci piring.
 • Bersihkan unit motor dengan kain lembab.
 • Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, bahan pembersih abrasif, atau cairan agresif seperti 

bensin, alkohol, atau aseton untuk membersihkan alat.

1 Setelah mencabut steker juicer, lepaskan aksesori dan komponen yang digunakan, lalu bersihkan 
dalam sabun cuci yang hangat-hangat kuku.

2 Bilas semua aksesori dan komponen di bawah keran.
3 Untuk pembersihan yang lebih baik, Anda dapat menggunakan sikat untuk membersihkan.

6 Penyimpanan
1 Simpan di tempat yang kering agar ayakan dan bilah pisau tidak berkarat. 
2 Steker dapat dimasukkan ke unit utama untuk penyimpanan. 

7 Resep
Dengan Juicer, Anda dapat bereksperimen dan mencoba segala macam resep. Anda dapat membuat 
jus, shake, sup, dan saus yang lezat dalam waktu singkat. Untuk memberi Anda ide tentang apa yang 
bisa dibuat, Anda dapat mengunjungi www.kitchen.philips.com.
Untuk Membuat Jus

Bahan-bahan Berat Kecepatan
Mentimun/ Bayam/ Melon/ Tomat/ Jeruk/ Lemon/ Anggur/ Berry 500 g 1
Apel/ Wortel/ Nanas/ Bit/ Seledri/ Pir 500 g 2

Resep jus jahe
Jus 60g jahe selama 10 detik. Anda harus menggunakan daya tekan lebih tinggi (hingga 2 kg) pada 
pendorongnya.

Tip

 • Jika Anda ingin lebih sering menggunakan jus jahe untuk melengkapi jus buatan sendiri, Anda dapat 
menyiapkannya lebih awal. Anda dapat menyimpan jus jahe dalam tabung kedap udara dalam kulkas 
hingga selama satu minggu.

8 Lingkungan
Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak bisa dipakai lagi, tetapi 
serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan 
hal ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan.

9 Pemecahan masalah
Jika Anda menemukan masalah saat menggunakan juicer ini, periksa poin berikut ini sebelum meminta 
servis. Jika masalah tidak dapat teratasi, hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda.

Masalah Solusi
Juicer tidak bekerja. Juicer ini dilengkapi dengan sistem pengaman. Jika aksesori tidak 

terpasang dengan benar ke unit motor, juicer tidak akan bekerja. Periksa 
apakah aksesori telah terpasang dalam cara benar (lihat berbagai bagian). 
Matikan juicer terlebih dahulu!

Unit motor terganjal. Matikan juicer dan olah dalam takaran lebih kecil.
Unit motor 
mengeluarkan bau tidak 
sedap selama beberapa 
kali penggunaan pertama.

Hal ini normal selama beberapa kali penggunaan pertama. Jika 
bau tersebut terus tercium, periksa takaran yang Anda olah, waktu 
pengolahan, atau kecepatan yang digunakan.

Ayakan juicer 
bersentuhan dengan 
tabung pengisi atau 
menunjukkan getaran 
tinggi selama pengolahan.

Matikan juicer. Periksa apakah ayakan telah dipasang dengan benar. Rusuk 
pada bagian bawah ayakan harus terpasang dengan benar pada lubang 
sambungan motor.
Periksa apakah ayakan tidak rusak. Retak, celah, cakram pemarut yang 
longgar, atau ketidakwajaran lainnya dapat menyebabkan gangguan fungsi.

Bahasa Melayu
Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips!
Untuk mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan 
produk anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting
Keselamatan
Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan pemerah jus ini dan simpan ia 
untuk rujukan masa depan.

Bahaya

 • Jangan rendam unit motor pemerah jus di dalam air, atau sebarang cecair lain, ataupun membilasnya 
di bawah paip. Hanya gunakan kain lembab untuk membersihkan.

Amaran

 • Pastikan bahawa voltan yang ditunjukkan pada pemerah jus sepadan dengan voltan sesalur kuasa 
tempatan sebelum anda menyambungkannya.

 • Hanya menyambungkan pemerah jus ke alur keluar kuasa yang dibumikan. Setiap kali hendaklah 
pastikan bahawa plag telah dimasukkan dengan betul pada alur keluar kuasa.

 • Jangan gunakan perkakas jika plag, kord kuasa atau komponen lain sudah rosak.
 • Pasang pemerah jus dengan betul sebelum memasang plagnya ke alur keluar kuasa.
 • Pastikan kord kuasa yang rosak diganti oleh Philips, pusat servis yang diluluskan oleh Philips ataupun 

orang lain yang layak seumpamanya bagi mengelakkan bahaya.
 • Jika anda mengesan keretakan di dalam penyaring yang berputar atau penyaring yang berputar rosak 

dengan apa cara pun, jangan gunakan perkakas lagi dan hubungi pusat servis Philips yang terdekat.
 • Elakkan menyentuh pisau yang tajam, terutamanya semasa anda membersihkannya dan semasa 

pemerah jus masih tersambung ke alur keluar kuasa.
 • Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya 

dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka telah 
diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab 
atas keselamatan mereka.

 • Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan yang mereka tidak bermain dengan pemerah jus ini.
 • Jauhkan kord kuasa daripada capaian kanak-kanak. Jangan biarkan kord kuasa terjuntai dari tepi meja 

atau permukaan ruang kerja tempat pemerah jus diletakkan.
 • Jangan plag masuk pemerah jus atau tekan sebarang butang pada panel kawalan dengan tangan yang basah.
 • Jangan sekali-kali gunakan aksesori untuk hidupkan atau matikan pemerah jus.
 • Jangan sekali-kali biarkan pemerah jus berfungsi tanpa dijaga.

Awas

 • Jangan sekali-kali gunakan sebarang perkakas atau bahagian dari mana-mana pengilang atau yang tidak 
disyorkan secara khusus oleh Philips. Jika anda menggunakan aksesori atau bahagian yang sedemikian, 
jaminan anda menjadi tidak sah.

 • Jangan alih keluar aksesori dari unit motor semasa pemerah jus sedang berfungsi.
 • Jangan sekali-kali masukkan jari anda atau objek lain ke dalam mangkuk semasa pemerah jus sedang berjalan. 
 • Jangan melebihi kuantiti yang ditunjukkan dalam bahagian resipi.
 • Cabut plag pemerah jus sebaik sahaja selesai penggunaan.
 • Elakkan menyentuh pisau yang tajam, terutamanya apabila pemerah jus masih tersambung ke alur keluar kuasa.
 • Letakkan pemerah jus pada permukaan yang stabil, mendatar dan rata.
 • Matikan dan cabut plag pemerah jus dari bekalan kuasa sebelum anda mengeluarkan dan memasukkan 

sebarang aksesori dari unit utama.
 • Sentiasa biarkan pemerah jus menyejuk sebelum anda membersih atau mengalihkannya.
 • Sentiasa bersihkan pemerah jus selepas digunakan. Anda boleh membersihkan pemerah jus di dalam 

mesin pembasuh pinggan mangkuk.
 • Sentiasa cabut plag pemerah jus jika ia tidak digunakan untuk tempoh masa yang lama.
 • Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga sahaja.
 • Pastikan semua bahagian dipasang dengan betul sebelum anda menghidupkan perkakas.
 • Gunakan perkakas hanya apabila kedua-dua pengapit terkunci. Buka pengapit selepas anda matikan 

perkakas dan penyaring telah henti berputar.
 • Pewarna makanan boleh memudarkan warna komponen. Ini adalah biasa dan tidak memberi kesan 

pada penggunaan.

Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan dengan pendedahan kepada 
medan elektromagnet.

Kunci keselamatan binaan dalam
Ciri ini memastikan bahawa anda hanya boleh menghidupkan perkakas ini jika tudung dan unit pisau 
telah dipasangkan pada unit motor dengan betul. Jika tudung dan unit pisau dipasang dengan betul, 
kunci keselamatan terbina dalam akan dibuka.

2 Gambaran Keseluruhan
a Penolak h Bekas isi buah-buahan
b Tiub suapan i Suis
c Tudung j Unit motor
d Penyaring k Bekas jus
e Pengumpul jus l Penutup bekas jus
f Klip pengunci m Muncung
g Aci pemacu

3 Sebelum penggunaan pertama
1 Keluarkan semua aksesori.
2 Bersihkan bahagian pemerah jus dengan teliti sebelum menggunakannya buat kali pertama 

(lihat bab ‘Pembersihan’).
3 Pastikan semua bahagian telah kering sepenuhnya sebelum anda mula menggunakan pemerah jus.

4 Menggunakan pemerah jus
Memerah Jus
Pemerah jus boleh digunakan untuk menyediakan jus buah-buahan segar. Pulpa, biji dan kulit akan diasingkan.
Pastikan suis kawalan dimatikan. Kemudian, sambungkan ke soket kuasa.
1 Bersihkan dan potong bahan besar menjadi kepingan yang muat di dalam tiub suapan.
2 Putarkan suis kawalan kepada kelajuan yang dicadangkan.
3 Masukkan bahan anda melalui tiub suapan.
4 Tolak bahan perlahan-lahan ke bawah dengan penolak. 

Petua

 • Keluarkan biji buah ceri, plum, pic, dsb. Anda tidak perlu mengeluarkan teras atau biji buah seperti 
tembikai, epal dan anggur.

 • Gunakan buah-buahan segar dan sayuran; ia mengandungi lebih banyak jus. Terutamanya yang sesuai 
untuk diproses di dalam pemerah jus adalah nanas, ubi bit, batang saderi, epal, timun, lobak merah, 
bayam, tembikai, tomato, oren dan anggur.

 • Anda tidak perlu mengupas kulit buah yang nipis. Hanya kupas kulit yang tebal, seperti oren, nanas, dan ubi 
bit yang belum dimasak. Juga keluarkan kulit dalaman buah-buahan sitrus kerana ia mempunyai rasa pahit.

 • Apabila anda menyediakan jus epal, ingat bahawa kepekatan jus epal bergantung kepada epal yang anda 
gunakan. Lebih berjus epal, lebih cair jusnya. Pilih epal yang menghasilkan jenis jus yang anda gemari.

 • Jus epal bertukar menjadi perang dengan sangat cepat. Anda boleh memperlahankan proses ini 
dengan menambahkan beberapa titik jus lemon.

 • Buah-buahan yang mengandungi kanji, seperti pisang, betik, avokado, buah tin dan mangga adalah tidak 
sesuai untuk diproses di dalam pemerah jus. Gunakan pemproses makanan, pengisar atau bar pengisar 
untuk memproses buah-buahan jenis ini.

 • Daun-daun dan batang daun, contohnya pada salad juga boleh diproses di dalam penyari jus.
 • Minum jus dengan segera selepas anda memerahnya. Jika ia didedahkan pada udara untuk beberapa 

ketika, jus akan kehilangan rasa dan nilai pemakanannya.
 • Anda boleh mendapat lebih banyak pengeluaran jus jika anda menggunakan tolakan lembut untuk 

menolak buah-buahan dan sayuran ke bawah.

Nota

 • Jangan gunakan tekanan yang berlebihan pada penolak; ini boleh menjejaskan kualiti hasil akhir dan ia 
boleh juga menyebabkan penyaring terhenti.

 • Jangan jalankan pemerah jus secara berterusan selama lebih dari 2 minit. Jika anda masih belum selesai 
memerah jus, matikan pemerah jus, dan biarkan ia menyejuk ke suhu bilik sebelum anda meneruskan 
pemprosesan.

 • Jangan masukkan tangan anda ke dalam penyaring melalui tempat keluar pulpa pada pengumpul pulpa.

5 Pembersihan
Adalah paling mudah untuk membersihkan pemerah jus, bahagian dan aksesorinya dengan segera 
selepas digunakan.

Nota

 • Tanggalkan plag pemerah jus sebelum anda mula membersihkannya.
 • Tunggu sehingga pemerah jus telah sejuk secukupnya sebelum membersihkannya.
 • Semua aksesori boleh tanggal boleh dibersihkan di dalam mesin pembasuh pinggan mangkuk.
 • Bersihkan unit motor dengan kain yang lembap.
 • Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen pembersih yang melelas atau cecair yang agresif 

seperti petrol, alkohol atau aseton untuk membersihkan perkakas.

1 Selepas anda cabut plag pemerah jus, tanggalkan aksesori yang digunakan, bahagian lalu cuci 
dengan cecair pencuci yang suam.

2 Bilas semua aksesori dan bahagian di bawah paip.
3 Untuk pembersihan lebih baik, anda boleh gunakan berus.

6 Penyimpanan
1 Simpan ia di tempat yang kering untuk elakkan penyaring dan pisau berkarat. 
2 Plag boleh dimasukkan ke unit utama untuk penyimpanan. 

7 Resipi
Dengan Pemerah Jus, anda boleh buat ujian tanpa henti dan mencuba semua jenis resipi. Anda boleh 
mencipta jus yang lazat, minuman kocak, sup dan sos dengan pantas. Untuk memberi anda idea 
kemungkinannya, anda boleh ke www.kitchen.philips.com.
Untuk Memerah Jus

Ramuan: Berat Kelajuan
Timun/ Bayam/ Tembikai/ Tomato/ Oren/ Lemon/ Anggur/ Beri 500g 1
Epal/ Lobak Merah/ Nanas/ Ubi Bit/ Saderi/ Pear 500g 2

Resipi jus halia
Perahkan jus dari 60g halia selama 10 saat. Anda perlu menggunakan daya tekanan lebih tinggi 
(sehingga 2kg) pada penolak.

Petua

 • Jika anda ingin menggunakan jus halia lebih kerap untuk memperisakan jus buatan sendiri, anda boleh 
menyediakannya terlebih dahulu. Anda boleh menyimpan jus halia dalam balang ditutup ketat dalam 
peti sejuk sehingga satu minggu.

8 Alam Sekitar
Jangan buang perkakas ini dengan sampah rumah biasa di akhir hayatnya, sebaliknya bawa ia ke pusat 
pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan ini, anda membantu memelihara alam sekitar.

9 Menyelesaikan Masalah
Jika anda menghadapi masalah semasa menggunakan pemerah jus ini, periksa perkara-perkara berikut 
sebelum memohon servis. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah ini, hubungi Pusat Layanan 
Pelanggan Philips di negara anda.

Masalah Penyelesaian
Pemerah jus tidak berfungsi. Pemerah jus ini dilengkapi dengan sistem keselamatan. Jika aksesori 

tidak disambung dengan betul pada unit motor, pemerah jus tidak 
akan berfungsi. Periksa sama ada aksesori telah dipasang dengan betul 
(lihat seksyen pelbagai). Matikan pemerah jus dahulu!

Unit motor tersangkut. Matikan pemerah jus dan proseskan kuantiti yang lebih sedikit.
Unit motor mengeluarkan 
bau busuk semasa beberapa 
penggunaan terawal.

Ini adalah biasa untuk beberapa aplikasi awal. Jika bau berterusan, 
periksa kuantiti yang anda proses, masa aplikasi, atau kelajuan yang 
digunakan.

Penyaring pemerah jus 
bersentuh dengan tiub 
suapan atau menunjukkan 
getaran yang kuat semasa 
pemprosesan.

Matikan pemerah jus. Periksa jika penyaring disambungkan dengan 
betul. Rabung di bahagian bawah penyaring patut muat dengan betul 
pada bukaan gandingan motor.
Periksa jika penyaring tidak rosak. Retakan, rekahan, cakera parut longgar 
atau sebarang ketidaktentuan akan mengakibatkan tidak berfungsi.
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ภาษาไทย
ขอแสดงความยินดีที่คุณเลือกซื้อผลิตภัณฑ์ของเรา และยินดีต้อนรับสู่ Philips
เพื่อให้คุณได้รับประโยชน์อย่างเต็มที่จากบริการที่ Philips มอบให้ โปรดลงทะเบียนผลิตภัณฑ์ของคุณที่  
www.Philips.com/welcome

1 ข้อสำาคัญ
ปลอดภัย
โปรดอ่านคู่มือผู้ใช้นี้อย่างละเอียดก่อนใช้เครื่องสกัดน้ำาผลไม้ และเก็บไว้เพื่ออ้างอิงต่อไป

อันตราย

 • ใช้ผ้าชุบน้ำาบิดพอหมาดเพื่อทำาความสะอาดเท่านั้น ใช้ผ้าชุบน้ำาบิดพอหมาดในการทำาความสะอาดเท่านั้น

คำาเตือน

 • ก่อนที่คุณจะเชื่อมต่อตัวเครื่อง 
โปรดตรวจสอบแรงดันไฟที่แสดงบนผลิตภัณฑ์ว่าตรงกับแรงดันไฟที่ใช้ภายในบ้านหรือไม่

 • เชื่อมต่อเครื่องสกัดน้ำาผลไม้เข้ากับเต้ารับที่มีสายดินเท่านั้น 
ให้ตรวจสอบเสมอว่าได้เสียบปลั๊กเข้ากับเต้ารับแน่นดีแล้ว

 • ไม่ควรใช้งานเครื่อง เมื่อปลั๊กไฟ สายไฟ หรือส่วนประกอบอื่นๆ เกิดการชำารุด
 • ประกอบเครื่องสกัดน้ำาผลไม้อย่างถูกต้องก่อนเสียบปลั๊กเข้ากับเต้ารับ
 • ตรวจดูให้แน่ใจว่าสายไฟที่ชำารุดได้รับการเปลี่ยนโดยช่างผู้ชำานาญของ Philips, 

ศูนย์บริการที่ได้รับอนุญาตจาก Philips หรือผู้ที่ผ่านการฝึกอบรมเพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายที่อาจเกิดขึ้น
 • หากตรวจพบว่าตะแกรงหมุน หรือหากตะแกรงหมุนชำารุดไม่ว่าจะอย่างไรก็ตาม 

ควรหยุดใช้เครื่องสกัดน้ำาผลไม้ทันที จากนั้นส่งเข้าศูนย์บริการ Philips ที่อยู่ใกล้บ้าน
 • หลีกเลี่ยงการสัมผัสใบมีดด้านที่คม โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อทำาความสะอาดใบมีด 

และเมื่อเครื่องสกัดน้ำาผลไม้ยังคงเชื่อมต่อกับเต้ารับ
 • ไม่ควรให้บุคคล (รวมทั้งเด็กเล็ก) ที่มีสภาพร่างกายไม่แข็งแรงหรือสภาพจิตใจไม่ปกติ 

หรือขาดประสบการณ์และความรู้ความเข้าใจ นำาเครื่องนี้ไปใช้งาน เว้นแต่จะอยู่ในการควบคุมดูแลหรือได้
รับคำาแนะนำาในการใช้งานโดยผู้ที่รับผิดชอบในด้านความปลอดภัย

 • เด็กเล็กควรได้รับการดูแลเพื่อป้องกันไม่ให้นำาเครื่องสกัดน้ำาผลไม้นี้ไปเล่น
 • ควรเก็บสายไฟให้ห่างจากเด็ก 

ไม่ควรปล่อยให้สายไฟห้อยลงมาจากขอบโต๊ะหรือบริเวณที่วางเครื่องสกัดน้ำาผลไม้อยู่
 • ไม่ควรใช้มือเปียกเสียบปลั๊กไฟเครื่องสกัดน้ำาผลไม้หรือกดปุ่มบนแผงควบคุม
 • ห้ามใช้อุปกรณ์เสริมเปิด/ปิดสวิตช์เครื่องสกัดน้ำาผลไม้
 • ห้ามปล่อยให้เครื่องทำางานโดยไม่มีการควบคุมดูแลเป็นอันขาด

ข้อควรระวัง

 • ห้ามใช้อุปกรณ์เสริมหรือชิ้นส่วนใดๆ ที่ผลิตจากผู้ผลิตอื่นหรือที่ไม่ได้รับการแนะนำาจาก Philips 
หากคุณใช้อุปกรณ์เสริมหรือชิ้นส่วนจากผู้ผลิตอื่นหรือที่ไม่ได้รับการแนะนำาจาก Philips 
การรับประกันของคุณจะไม่มีผลบังคับใช้

 • ห้ามถอดอุปกรณ์ออกจากชุดมอเตอร์ขณะที่เครื่องสกัดน้ำาผลไม้กำาลังทำางาน
 • ห้ามใช้นิ้วหรือวัตถุใดๆ แหย่เข้าไปในโถขณะที่เครื่องสกัดน้ำาผลไม้กำาลังทำางาน 
 • ห้ามใส่ส่วนผสมในปริมาณที่มากกว่าปริมาณสูงสุดที่ระบุในส่วน ส่วนผสม
 • ถอดปลั๊กเครื่องสกัดน้ำาผลไม้ออกทันที หลังจากใช้งาน
 • หลีกเลี่ยงการสัมผัสใบมีดด้านที่คม โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อเครื่องสกัดน้ำาผลไม้ยังคงเชื่อมต่อกับเต้ารับ
 • วางเครื่องสกัดน้ำาผลไม้บนพื้นราบที่มั่นคงและมีพื้นผิวเสมอกัน
 • ปิดเครื่องและถอดปลั๊กเครื่องสกัดน้ำาผลไม้ออกจากแหล่งจ่ายไฟก่อนที่จะนำาอุปกรณ์เสริมออกจากหรือเสียบเ 

ข้ากับตัวเครื่อง
 • ปล่อยให้เครื่องเย็นลงก่อนทำาความสะอาดหรือเคลื่อนย้ายทุกครั้ง
 • ทำาความสะอาดเครื่องหลังใช้งานทุกครั้ง คุณสามารถล้างเครื่องสกัดน้ำาผลไม้ในเครื่องล้างจานได้
 • ถอดปลั๊กไฟออกทุกครั้งหากไม่ใช้งานเป็นเวลานาน
 • เครื่องใช้ไฟฟ้านี้เหมาะสำาหรับการใช้งานในครัวเรือนเท่านั้น
 • ประกอบชิ้นส่วนทุกชิ้นเข้าที่ให้เรียบร้อยก่อนทำาการเปิดสวิตช์ใช้งาน
 • เครื่องสกัดน้ำาผลไม้จะทำางานต่อเมื่อที่หนีบทั้งสองข้างล็อคเรียบร้อยแล้วเท่านั้น 

ปลดล็อคสลักหลังจากปิดสวิตช์การทำางานเครื่องและตะแกรงหยุดหมุนเรียบร้อยแล้ว
 • สีของอาหารอาจทำาให้สว่นประกอบตา่งๆ เปล่ียนสีได้ ซึ่งถือเป็นเร่ืองปกตแิละไมม่ผีลกระทบใดๆ ต่อการใช้งาน

Electromagnetic fields (EMF)
ผลิตภัณฑ์ของ Philips นี้เป็นไปตามมาตรฐานและกฎข้อบังคับด้านคลื่นแม่เหล็กไฟฟ้าที่มีทุกประการ 

ระบบล็อคนิรภัยซึ่งติดตั้งในเครื่อง
คุณสมบัตินี้ทำาให้คุณสามารถเปิดสวิตช์เครื่องได้เฉพาะเมื่อประกอบฝา 
และชุดใบมีดเข้ากับแท่นมอเตอร์อย่างถูกต้องแล้วเท่านั้น ประกอบฝา 
และชุดใบมีดเข้ากับแท่นมอเตอร์อย่างถูกต้องแล้ว ระบบล็อคเพื่อความปลอดภัยภายในตัวจะปลดล็อค

2 ภาพรวม
a ที่ดัน h ที่บรรจุกาก
b ช่องใส่ i สวิตช์
c ฝา j แท่นมอเตอร์
d ตะแกรง k ที่ใส่น้ำาผลไม้
e โถรองน้ำาผลไม้ l ฝาปิดโถรองน้ำาผลไม้
f คลิปสำาหรับล็อค m ปากพวย
g แกนหมุน

3 ก่อนการใช้งานครั้งแรก
1 นำาอุปกรณ์เสริมทั้งหมดออก

2 ทำาความสะอาดชิ้นส่วนของเครื่องสกัดน้ำาผลไม้อย่างทั่วถึงก่อนการใช้เครื่องสกัดน้ำาผลไม้ครั้งแรก 
(ดูบท ‘การทำาความสะอาด’)

3 ควรเช็ดส่วนต่างๆ ของเครื่องสกัดน้ำาผลไม้ให้แห้งก่อนเริ่มใช้งาน

4 การใช้เครื่องสกัดน้ำาผลไม้
การสกัดน้ำาผลไม้
คุณสามารถใช้เครื่องสกัดน้ำาผลไม้สำาหรับการเตรียมน้ำาผลไม้สดๆ กาก กากใย และเปลือกจะถูกแยกออกจากกัน
ตรวจสอบให้แน่ใจสวิตช์ควบคุมปิดอยู่ จากนั้น เชื่อมต่อกับเต้ารับไฟ

1 ทำาความสะอาดและหั่นส่วนผสมขนาดใหญ่ให้เป็นชิ้นโดยมีขนาดเหมาะกับช่องใส่

2 หมุนสวิตช์ควบคุมตามความเร็วที่แนะนำา

3 ใส่ส่วนผสมลงไปทางช่องใส่

4 กดส่วนผสมลงไปเบาๆ ด้วยที่ดัน 

เคล็ดลับ

 • นำาหินออกจากเชอร์รี่ พลัม ลูกพีช และอื่นๆ คุณไม่จำาเป็นต้องนำาแกนหรือเมล็ดออกจากผลไม้จำาพวก เมลอน 
แอปเปิ้ลและองุ่น

 • ใช้ผลไม้และผักสด เนื่องจากจะให้น้ำาได้มากกว่า เหมาะอย่างยิ่งสำาหรับการสกัดน้ำาจากสับปะรด บีทรูท ก้านคึ่นช่าย 
แอปเปิ้ล แตงกวา แครอท ผักโขม เมลอน มะเขือเทศ ส้ม และองุ่น

 • ไม่ต้องปอกเปลือกหรือผิวบางๆ ออก ปอกเฉพาะเปลือกที่หนา เช่น ส้ม สับปะรด และบีทรูทที่ยังไม่สุก 
นอกจากนี้ ต้องนำาเยื่อสีขาวของผลไม้ประเภทส้มออกด้วย เนื่องจากมีรสขม

 • เมื่อเตรียมน้ำาแอปเปิ้ล 
โปรดจำาไว้ว่าความข้นของน้ำาแอปเปิ้ลขึ้นอยู่กับแอปเปิ้ลที่คุณใช้ ยิ่งใช้แอปเปิ้ลที่มีความฉ่ำามากเท่าไร 
น้ำาแอปเปิ้ลที่ได้จะใสมากเท่านั้น เลือกแอปเปิ้ลที่ให้น้ำาตามแบบที่คุณชอบ

 • น้ำาแอปเปิ้ลจะเปลี่ยนเป็นสีน้ำาตาลได้อย่างรวดเร็ว 
คุณสามารถทำาให้กระบวนการนี้ช้าลงด้วยการหยดน้ำามะนาวลงไปสักสองสามหยด

 • ผลไม้ที่มีแป้ง เช่น กล้วย มะละกอ อะโวคาโด 
มะเดื่อฝรั่ง และมะม่วงไม่เหมาะสำาหรับกระบวนการสกัดน้ำาผลไม้ ใช้โถประกอบอาหาร เครื่องปั่น 
หรือเครื่องปั่นผสมอาหารเพื่อประกอบอาหารจากผลไม้เหล่านั้น

 • ใบ และก้านที่ติดกับใบ ตัวอย่างเช่น ผักกาดหอม สามารถนำามาสกัดด้วยเครื่องนี้ได้
 • ดื่มน้ำาผลไม้ทันทีหลังจากที่สกัดแล้ว หากน้ำาผลไม้สัมผัสกับอากาศเป็นระยะเวลาหนึ่ง 

น้ำาผลไม้จะสูญเสียรสชาติและคุณค่าทางสารอาหาร
 • คุณจะได้น้ำาผลไม้เพิ่มขึ้นจากการดันผลไม้และผักลงไปให้เบาลง

จดบันทึก

 • ห้ามกดที่ดันผลไม้แรงเกินไปเพราะอาจทำาให้คุณภาพของน้ำาผลไม้ไม่ดีเท่าที่ควร 
และอาจทำาให้ตะแกรงหยุดหมุนได้

 • ห้ามใช้เครื่องสกัดผลไม้ต่อเนื่องนานกว่า 2 นาที หากการสกัดผลไม้ยังไม่เสร็จสิ้น ให้ปิดเครื่อง 
และปล่อยเครื่องให้เย็นลงจนถึงอุณหภูมิห้องก่อนใช้งานเครื่องต่อ

 • อย่าเอื้อมลงไปในตะแกรงผ่านช่องของที่รองกากผลไม้

5 การทำาความสะอาด
ให้ทำาความสะอาดเครื่องสกัดน้ำาผลไม้ ชิ้นส่วนต่างๆ 
และอุปกรณ์เสริมทันทีหลังการใช้งานจะสามารถทำาความสะอาดได้ง่ายที่สุด

จดบันทึก

 • ถอดปลั๊กเครื่องสกัดน้ำาผลไม้ก่อนเริ่มทำาความสะอาด
 • รอจนกว่าเครื่องสกัดน้ำาผลไม้เย็นลงอย่างเพียงพอก่อนเริ่มทำาความสะอาด
 • คุณสามารถทำาความสะอาดอุปกรณ์เสริมทั้งหมดที่ถอดออกได้ในเครื่องล้างจาน
 • ทำาความสะอาดชุดมอเตอร์ด้วยผ้าชุบน้ำาบิดพอหมาด
 • ห้ามใช้แผ่นใย สารทำาความสะอาดที่มีฤทธิ์กัดกร่อน หรือของเหลวที่มีฤทธิ์รุนแรง เช่น น้ำามัน 

แอลกอฮอล์หรืออะซีโทนในการทำาความสะอาดเครื่อง

1 หลังจากถอดปลั๊กเครื่องสกัดน้ำาผลไม้ ให้ถอดอุปกรณ์เสริมที่ใช้แล้ว ชิ้นส่วนต่างๆ ออก 
แล้วทำาความสะอาดอุปกรณ์เหล่านั้น โดยใช้น้ำายาทำาความสะอาดผสมน้ำาอุ่น

2 ล้างอุปกรณ์เสริมและชิ้นส่วนทั้งหมดใต้ก๊อกน้ำาโดยเปิดน้ำาไหลผ่าน

3 คุณสามารถใช้แปรงเพื่อการทำาความสะอาดที่ดียิ่งขึ้น

6 การจัดเก็บ
1 เก็บไว้ในที่แห้งเพื่อหลีกเลี่ยงการเกิดสนิมของตะแกรง ใบมีด และสนิม 

2 สามารถใส่ปลั๊กไว้ในตัวเครื่องเพื่อการจัดเก็บได้ 

7 สูตรอาหาร
ด้วยเคร่ืองสกัดน้ำาผลไม้ คุณสามารถทดลองไดอ้ย่างไม่รู้จบและลองสตูรตา่งๆ ทกุประเภท คณุสามารถทำาน้ำาผลไม ้
เชค ซุป และซอสแสนอร่อยได้ทันท ีคุณสามารถไปที่ www.kitchen.philips.com เพื่อดแูนวคดิท่ีเปน็ไปได้

สำาหรับการสกัดน้ำาผลไม้

ส่วนผสม น้ำาหนัก ความเร็ว
แตงกวา/ ผักโขม/ เมลอน/ มะเขือเทศ/ ส้ม/ มะนาว/ องุ่น/ เบอร์รี่ 500 กรัม 1

แอปเปิล/ แครอท/ สับปะรด/ บีทรูท/ คึ่นช่าย/ แพร์ 500 กรัม 2

สูตรน้ำาขิง
สกัดน้ำาขิง 60 กรัมเป็นเวลา 10 วินาที โดยออกแรงกดบนที่ดันมากเป็นพิเศษ (สูงถึง 2 กก.)

เคล็ดลับ

 • หากคุณต้องการใช้น้ำาขิงเพื่อปรุงแต่งรสชาติน้ำาผลไม้โฮมเมดเป็นประจำา สามารถสกัดเตรียมไว้ล่วงหน้าได้ 
คุณสามารถเก็บน้ำาขิงไว้ในโถที่ปิดสนิทและแช่ในตู้เย็นนานถึงหนึ่งสัปดาห์

8 สิ่งแวดล้อม
ห้ามทิ้งเครื่องรวมกับขยะในครัวเรือนทั่วไป เมื่อเครื่องหมดอายุการใช้งานแล้ว 
ควรนำาไปทิ้งที่จุดรวบรวมขยะเพื่อการนำากลับไปใช้ใหม่ เพื่อช่วยรักษาสภาวะสิ่งแวดล้อมที่ดี

9 การแก้ไขปัญหา
หากคุณประสบปัญหาในการใช้งานเครื่องสกัดน้ำาผลไม้นี้ โปรดตรวจสอบจุดต่อไปนี้ก่อนนำาเครื่องเข้ารับบ 
ริการ หากคุณไม่สามารถแก้ปัญหาได้ กรุณาติดต่อศูนย์บริการดูแลลูกค้าของ Philips ในประเทศของคุณ

ปัญหา การแก้ปัญหา

เครื่องสกัดน้ำาผลไม้ไม่ทำางาน เครื่องสกัดน้ำาผลไม้มีระบบรักษาความปลอดภัย 
หากต่ออุปกรณ์เสริมกับชุดมอเตอร์ไม่ถูกต้อง 
เครื่องสกัดน้ำาผลไม้จะไม่ทำางาน ตรวจสอบว่าคุณ
ได้ต่ออุปกรณ์เสริมถูกต้องหรือไม่ (ดูที่ส่วนต่างๆ) 
ปิดเครื่องสกัดน้ำาผลไม้ก่อน!

ชุดมอเตอร์ไม่หมุน ปิดสวิตช์เครื่องสกัดน้ำาผลไม้ 
จากนั้นลดปริมาณส่วนผสมในการปั่นให้น้อยลง

มีกลิ่นไม่พึงประสงค์ออกมาจากชุด 
มอเตอร์ตลอดการทำางาน ในช่วง  
2-3 ครั้งแรกที่ใช้เครื่อง

สิ่งนี้เป็นเรื่องปกติสำาหรับการใช้งาน 2-3 
ครั้งแรก หากยังคงมีกลิ่นอยู่อย่างต่อเนื่อง 
ให้ตรวจสอบปริมาณของส่วนผสมที่ใช้ 
เวลาในการใช้งาน หรือความเร็วที่ใช้

ตะแกรงของเครื่องสกัดน้ำาผลไม้ไป 
สัมผัสกับท่อใส่หรือมีการสั่นสะเทือนมาก 
ในระหว่างการทำางาน

ปิดเครื่องสกัดน้ำาผลไม้ 
ตรวจสอบว่าเชื่อมต่อตะแกรงอย่างถูกต้องหรือไม่ 
ตรวจสอบว่าตะแกรงชำารุดหรือไม่

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าตะแกรงไม่ได้ชำารุดเสียหาย 
รอยร้าว รอยแตก มีดขูดหลวม หรือความผิดปกติอื่นๆ 
อาจทำาให้เกิดการทำางานผิดปกติ

Tiếng Việt
Chúc mừng bạn đã mua hàng và chào mừng bạn đến với Philips!
Để được hưởng lợi ích đầy đủ từ hỗ trợ do Philips cung cấp, hãy đăng ký sản phẩm tại  
www.philips.com/welcome.

1 Lưu ý quan trọng
An toàn
Đọc kỹ hướng dẫn sử dụng này trước khi sử dụng thiết bị và cất giữ để tiện tham khảo sau này.

Nguy hiểm

 • Không nhúng bộ phận mô-tơ của máy ép trái cây vào nước, bất kỳ loại chất lỏng nào khác hoặc rửa 
dưới vòi nước. Chỉ sử dụng khăn ẩm để làm sạch.

Cảnh báo

 • Kiểm tra xem điện áp ghi trên máy ép trái cây có tương ứng với điện áp nguồn nơi sử dụng trước khi 
nối thiết bị với nguồn điện.

 • Chỉ nối máy ép trái cây với ổ điện đã được nối đất. Luôn đảm bảo phích cắm được cắm chặt vào ổ điện.
 • Không sử dụng thiết bị nếu phích cắm, dây điện hoặc những thành phần khác bị hỏng.
 • Lắp máy ép trái cây đúng cách trước khi cắm thiết bị vào ổ điện.
 • Đảm bảo rằng dây điện bị hỏng được thay bởi Philips, một trung tâm dịch vụ được ủy quyền bởi 

Philips hoặc những nơi có khả năng và trình độ tương đương để tránh nguy hiểm.
 • Nếu bạn phát hiện thấy các vết nứt trên lưới học hoặc nếu lưới lọc bị hư vì bất cứ lý do gì, không tiếp 

tục sử dụng thiết bị và liên hệ với trung tâm dịch vụ gần nhất của Philips.
 • Tránh chạm vào lưỡi cắt sắc, đặc biệt khi bạn làm sạch chúng và khi máy ép trái cây vẫn đang nối với ổ điện.
 • Thiết bị này không dành cho người dùng (bao gồm cả trẻ em) có sức khỏe kém, khả năng giác quan 

hoặc có dấu hiệu tâm thần, hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức, trừ khi họ được giám sát hoặc hướng 
dẫn sử dụng thiết bị bởi người có trách nhiệm đảm bảo an toàn cho họ.

 • Trẻ em cần được giám sát để đảm bảo rằng chúng không chơi đùa với máy ép trái cây.
 • Để dây điện nguồn ngoài tầm tay trẻ em. Không để dây điện treo trên cạnh bàn hoặc nơi chuẩn bị đồ 

ăn, nơi đặt máy ép trái cây.
 • Không cắm phích cắm của máy ép trái cây vào ổ điện hoặc nhấn bất kỳ nút nào trên bảng điều khiển 

bằng tay ướt.
 • Không dùng phụ kiện để bật tắt máy ép trái cây.
 • Không để máy ép trái cây hoạt động khi không có sự theo dõi.

Chú ý

 • Không sử dụng bất kỳ phụ kiện hoặc bộ phận nào mà Philips không đặc biệt khuyên dùng. Nếu bạn 
sử dụng các phụ kiện hoặc bộ phận không phải của Philips, việc bảo hành sẽ bị mất hiệu lực.

 • Không cho ngón tay hay bất kỳ vật nào vào bình hoặc tô khi máy ép trái cây đang hoạt động.
 • Không cho ngón tay hay bất kỳ vật nào vào cối khi máy ép trái cây đang hoạt động. 
 • Không chế biến nguyên liệu vượt quá số lượng được nêu trong bảng.
 • Rút phích cắm điện của máy ra ngay sau khi sử dụng xong.
 • Tránh chạm vào lưỡi cắt sắc, đặc biệt khi máy ép trái cây vẫn đang nối với ổ điện.
 • Đặt máy ép trái cây trên bề mặt bằng phẳng, nằm ngang và vững chắc.
 • Tắt và rút phích cắm điện của máy ép trái cây ra khỏi nguồn điện trước khi lấy ra và lắp vào bất kỳ 

phụ kiện nào từ bộ phận chính.
 • Luôn làm sạch máy ép trái cây sau khi sử dụng.
 • Luôn lau chùi thiết bị sau khi sử dụng. Bạn có thể làm sạch máy ép trái cây trong máy rửa chén.
 • Luôn rút phích cắm của máy ép trái cây nếu không sử dụng trong một khoảng thời gian dài.
 • Thiết bị này được thiết kế chỉ để dùng trong gia đình.
 • Phải bảo đảm tất cả các bộ phận được lắp đặt đúng trước khi bật máy.
 • Chỉ sử dụng thiết bị khi cả hai kẹp móc đã được khóa chặt. Mở khóa chốt sau khi bạn đã tắt máy và 

lưới lọc đã dừng xoay.
 • Màu của thực phẩm có thể làm đổi màu các bộ phận. Điều này là bình thường và không có ảnh 

hưởng gì khi sử dụng.

Điện từ trường (EMF)
Thiết bị Philips này tuân thủ tất cả các tiêu chuẩn và quy định liên quan đến mức phơi nhiễm từ trường điện.

Thiết bị khoá an toàn bên trong máy
Tính năng này đảm bảo rằng bạn chỉ có thể bật máy khi nắp và bộ lưỡi cắt đã được lắp vào bộ phận 
mô-tơ theo đúng cách. Nếu nắp và bộ lưỡi cắt đã được lắp đúng cách, khóa an toàn tích hợp sẽ mở.

2 Tổng quan
a Ống ép nguyên liệu h Ngăn chứa bã ép
b Ống tiếp nguyên liệu i Công tắc
c Nắp j Bộ phận mô-tơ
d Lưới lọc k Ngăn chứa nước ép
e Ngăn hứng nước ép l Ngăn chứa nước ép
f Kẹp khóa m Vòi
g Trục truyền động

3 Trước khi sử dụng lần đầu
1 Lấy tất cả các phụ kiện ra.
2 Vệ sinh thật sạch các bộ phận của máy ép trái cây trước khi sử dụng lần đầu (xem chương ‘Vệ sinh máy’).
3 Đảm bảo rằng tất cả các bộ phận khô hoàn toàn trước khi bắt đầu sử dụng máy ép trái cây.

4 Sử dụng máy ép trái cây
Ép trái cây
Máy ép trái cây có thể được sử dụng để chế biến nước ép trái cây tươi ngon. Vỏ, bã và xơ sẽ được tách riêng.
Đảm bảo rằng công tắc điều khiển đang tắt. Sau đó nối máy với ổ điện.
1 Rửa sạch và cắt nguyên liệu lớn thành các miếng vừa với ống tiếp nguyên liệu.
2 Xoay công tắc điều khiển sang tốc độ được đề xuất.
3 Cho nguyên liệu vào qua ống tiếp nguyên liệu.
4 Ấn nhẹ nguyên liệu xuống bằng ống ép nguyên liệu. 

Mẹo nhỏ

 • Lấy hạt ra khỏi quả anh đào, mận, đào, v.v... Bạn không phải bỏ lõi hoặc hạt ra khỏi các loại hoa quả như 
dưa, táo và nho.

 • Hãy sử dụng rau quả tươi vì chúng chứa nhiều nước hơn. Dứa, củ cải đường, cần tây, táo, dưa chuột, cà rốt, 
rau bina, dưa, cà chua, cam và nho đặc biệt thích hợp để chế biến bằng máy ép trái cây này.

 • Bạn không cần gọt những trái cây có vỏ mỏng. Chỉ cần gọt những vỏ dày như vỏ cam, thơm và củ cải 
đường tươi. Bạn cũng nên bỏ phần lõi của các loại trái cây vì nó có vị đắng.

 • Khi chế biến nước táo ép, hãy nhớ rằng độ đặc của nước táo ép phụ thuộc vào loại táo bạn sử dụng. 
Táo càng mọng nước thì nước ép càng loãng. Chọn loại táo phù hợp với sở thích của bạn.

 • Nước táo sẽ bị sậm màu rất nhanh. Bạn có thể làm chậm quá trình này bằng cách cho thêm vài giọt chanh.
 • Các loại trái cây chứa tinh bột như chuối, đu đủ, lê, sung và xoài không thích hợp khi dùng máy ép trái 

cây. Sử dụng máy xay thực phẩm, máy xay sinh tố hoặc máy trộn để xay những loại trái cây này.
 • Các loại lá rau quả, như rau diếp, cũng có thể được chế biến bằng máy ép trái cây này.
 • Uống ngay sau khi ép. Nếu để ngoài không khí lâu, nước ép sẽ mất đi hương vị và bổ dưỡng.
 • Bạn có thể có được nhiều nước ép hơn nếu sử dụng lực nhẹ hơn để ấn trái cây và rau xuống.

Ghi chú

 • Không ấn quá mạnh vào ống ép nguyên liệu vì làm như vậy có thể ảnh hưởng đến chất lượng nước 
ép và thậm chí có thể làm cho lưới lọc bị kẹt.

 • Không để máy ép trái cây chạy liên tục quá 2 phút. Nếu vẫn chưa ép xong, hãy tắt máy ép trái cây và 
để máy nguội xuống nhiệt độ trong phòng trước khi tiếp tục chế biến.

 • Không chạm vào lưới lọc thông qua cửa thoát bã và xơ của ngăn đựng bã và xơ.

5 Vệ sinh máy
Cách nhanh nhất để vệ sinh máy ép trái cây, các bộ phận và phụ kiện của máy là ngay sau khi sử dụng.

Ghi chú

 • Rút phích cắm điện của máy ép trái cây trước khi bắt đầu làm sạch.
 • Chờ cho đến khi máy ép trái cây đủ nguội trước khi làm sạch.
 • Có thể làm sạch tất cả các phụ kiện có thể tháo rời bằng máy rửa chén.
 • Làm sạch bộ phận mô-tơ bằng giẻ ẩm.
 • Không sử dụng miếng tẩy rửa, chất tẩy rửa có tính ăn mòn hoặc những chất lỏng mạnh như xăng, cồn 

hoặc axêtôn để lau chùi thiết bị.

1 Sau khi tháo phích cắm của máy ép trái cây, tháo các phụ kiện đã sử dụng, vòng cao su và các 
bộ phận, và làm sạch chúng bằng nước rửa chén có nhiệt độ ấm.

2 Rửa sạch tất cả các phụ kiện và bộ phận dưới vòi nước.
3 Để làm sạch tốt hơn, bạn có thể sử dụng bàn chải để làm sạch.

6 Bảo quản
1 Giữ thiết bị ở nơi khô ráo để tránh bị han gỉ cho lưới lọc, lưỡi cắt. 
2 Phích cắm điện có thể được cắm vào bộ phận chính để bảo quản. 

7 Công thức chế biến
Với máy ép trái cây, bạn có thể thử nghiệm liên tục và thử tất cả các loại công thức chế biến. Bạn 
có thể chế biến những món nước ép, đồ uống thập cẩm, xúp và nước xốt ngon miệng thật nhanh 
chóng. Để có được ý tưởng về các khả năng, bạn có thể truy cập www.kitchen.philips.com.
Để chế biến nước ép

Nguyên liệu Trọng lượng Tốc độ
Dưa chuột/ Rau bina/ Dưa/ Cà chua/ Cam/ Chanh/ Nho/ Dâu 500g 1
Táo/ Cà rốt/ Dứa/ Củ cải đỏ/ Cần tây/ Lê 500g 2

Công thức nước ép gừng
Ép 60g gừng trong 10 giây. Bạn phải áp dụng một lực ép cao hơn (tối đa 2kg) lên ống ép nguyên liệu.

Mẹo nhỏ

 • Nếu bạn muốn sử dụng nước ép gừng thường xuyên hơn để tăng thêm hương vị cho nước ép tự chế 
biến của bạn, bạn có thể chế biến nước ép gừng trước. Bạn có thể bảo quản nước ép gừng trong bình 
đậy kín để trong tủ lạnh trong thời gian tối đa một tuần.

8 Môi trường
Không vứt thiết bị cùng chung với rác thải gia đình thông thường khi ngừng sử dụng nó mà hãy đem 
thiết bị đến điểm thu gom chính thức để tái chế. Làm như vậy, bạn sẽ giúp bảo vệ môi trường.

马达组件阻塞。 关闭榨汁机，减少加工量。

马达组件在前几次使用时 
会发出难闻的气味。

在前几次使用产品时，这是正常现象。如果气味一直存在，
应检查加工量、所用时间或速度。

在加工期间，榨汁机的 
滤网与进料口接触或发出 
高频振动。

关闭榨汁机。检查滤网安放是否正确。滤网底部的凸缘应
正确卡入马达耦合口。

检查滤网是否未损坏。裂纹、裂缝、过滤栅松动或任何其
他不正常情况都能引起故障。

繁體中文
感謝您購買本產品，歡迎使用 Philips 產品！
請至 www.Philips.com/welcome 登錄您的產品，以獲得 Philips 提供的完整支援。

1 重要事項

安全
在使用本果菜機前，請先仔細閱讀本使用手冊，並保留使用手冊以供日後參考。

危險

 • 請勿將果菜機的馬達座浸泡在水或任何其他液體中，也不要放在水龍頭下沖洗。請僅以濕
布清潔。

警示

 • 在您連接電源之前，請檢查本地的電源電壓是否與果菜機所示的電壓相符。
 • 果菜機僅可與已接地的電源插座連接。務必確保插頭穩固插到電源插座中。
 • 插頭、電線或其他組件受損時，請勿使用本產品。
 • 請先妥善組裝果菜機，再將果菜機的插頭插入電源插座。
 • 務請將損壞的電線交由 Philips、Philips 授權之服務中心，或是具備相同資格的技師進行更換，
以免發生危險。

 • 如果您在旋轉式濾網上發現任何刮痕或損傷，請停止使用本產品，並馬上與最近的 Philips 
服務中心聯絡。

 • 避免碰觸尖銳刀片，尤其在果菜機仍與電源插座連接，而您正在清理刀片時。
 • 本產品不適合供下列人士 ( 包括兒童 ) 使用：身體官能或心智能力退化者，或是經驗與使
用知識缺乏者。他們需要有負責其安全的人員在旁監督，或指示產品的使用方法，方可使用。

 • 請勿讓兒童將果菜機當成玩具。
 • 不要讓兒童接觸電源線。請勿讓電源線懸掛在果菜機放置的餐桌或流理台邊緣。
 • 連接果菜機電源或按壓控制面板上的按鈕時，請確保雙手乾燥。
 • 不可利用附件開啟或關閉果菜機的電源。
 • 不可在無人看顧的情況下任由果菜機運作。

注意

 • 請勿使用其他製造商的任何配件或零件，或非 Philips 建議之配件或零件。如果您使用此類
配件或零件，保固即會失效。

 • 請勿在果菜機運作時從馬達座上拆除配件。
 • 果菜機運作時，絕對不可以將手指或其他物品伸入攪拌碗內。 
 • 食材份量請勿超過食譜一節中註明的用量。
 • 使用完畢後，請立即將果菜機的插頭拔下。
 • 避免碰觸尖銳刀片，尤其在果菜機仍連接電源插座時。
 • 請將果菜機放在平穩的水平表面上。
 • 從主裝置取出或插入任何配件前，請先關閉果菜機電源，並將果菜機的插頭從電源插座上拔下。
 • 清潔或移動果菜機之前，請務必先待其冷卻。
 • 使用完畢後，請務必清潔果菜機。果菜機可以放入洗碗機中清洗。
 • 如果有較長時間不使用果菜機，請務必拔下其插頭。
 • 本產品僅供家用。
 • 請在開啟果菜機前，先確認所有零件皆已正確安裝。
 • 使用果菜機前，必須將兩個扣夾鎖上。請在關閉產品電源且濾網停止旋轉之後，再鬆開扣夾。
 • 食用色素會使組件褪色。此為正常現象，不會對使用上有任何影響。

電磁場 (EMF)
本 Philips 產品符合所有電磁波暴露的相關適用標準和法規。

內建安全鎖

這項功能可確保只有在馬達座上將蓋子和刀片座正確裝上之後，才能開啟產品電源。如果
蓋子與刀片座都正確裝上，內建安全鎖即可解鎖。

2 概覽
a 進料棒 h 果渣槽

b 進料管 i 開關

c 蓋子 j 馬達座

d 濾網 k 果汁壺

e 果汁收集器 l 果汁壺蓋

f 鎖定扣夾 m 壺嘴

g 驅動軸

3 第一次使用前
1 取出所有配件。

2 第一次使用果菜機前，請先徹底清潔果菜機的零件 ( 請參閱「清潔」單元 )。
3 開始使用果菜機前，請先確定所有零件都已經完全乾燥。

4 使用果菜機

榨汁
果菜機可用來製作新鮮的果汁。可將果肉、籽和果皮分離。
請確定控制開關已關閉。然後，將插頭插上電源插座。
1 清理食材，並將大型食材切成可放入進料管的大小。

2 將控制開關轉到建議的速度。

3 將食材放入進料管。

4 以進料棒輕輕壓下食材。 

秘訣

 • 櫻桃、梅子、桃子等水果請先去核。瓜類、蘋果、葡萄這類的水果則不必去除果核或去籽。
 • 請使用新鮮的蔬果，因為新鮮蔬果含有較多水分。鳳梨、甜菜根、芹菜莖、蘋果、小黃瓜、
胡蘿蔔、波菜，瓜類、番茄、柳橙和葡萄都非常適合使用果菜機處理。

 • 您不需要去除較薄的果皮。只有較厚的果皮才需去除，例如：柳橙及鳳梨，以及沒煮過的
甜菜根。也請除去柑橘類水果上的白色果皮纖維，因為白色果皮纖維會有苦味。

 • 製作蘋果汁時，請記得，蘋果汁的濃度取決於您使用的蘋果種類。蘋果越多汁，榨出來的
果汁就越稀。因此請選擇適當的蘋果，以便榨出您喜愛的果汁口感。

 • 蘋果汁會很快氧化成棕色。您可以在蘋果汁中加入幾滴檸檬汁，以便延緩蘋果汁氧化的速度。
 • 內含澱粉的水果 ( 例如：香蕉、木瓜、酪梨、無花果及芒果 ) 均不適合使用果菜機處理。請
使用食物調理機、果汁機或棒型攪拌器來處理這些水果。

 • 葉菜類及葉梗類蔬菜 ( 例如：萵苣 ) 也可以用果菜機處理。
 • 新鮮現榨的果汁，應立即飲用。若果汁暴露在空氣中一段時間，果汁會開始喪失口感及營養價值。
 • 將水果和蔬菜向下壓時使用較輕的力道，可榨出較多的果汁。

注意事項

 • 用進料棒推送時不要過度用力，這會影響榨汁的品質，甚至可能導致濾網停止轉動。
 • 請勿讓果菜機連續運作超過 2 分鐘。如果您尚未完成榨汁，請先關閉果菜機的電源並讓其
冷卻至室溫後，再繼續使用。

 • 請勿經由果渣收集器的果渣出口觸碰濾網。

5 清潔
使用後立即清潔果菜機、其零件與配件，此時清潔起來是最容易的。

注意事項

 • 開始清潔果菜機前，請先拔下其插頭。
 • 進行清潔之前，請稍加等待，確定果菜機已充分冷卻。
 • 所有可拆卸的配件都可放入洗碗機內清洗。
 • 請用濕布清潔馬達座。
 • 請勿使用鋼絲絨、磨蝕性的清潔劑或侵蝕性的液體 ( 例如汽油、酒精或丙酮 ) 清潔本產品。

1 拔下果菜機的插頭後，請拆下使用過的配件和零件，並以溫水加入洗碗精進行清洗。

2 在水龍頭下沖洗所有配件和零件。

3 若要獲得更佳清潔效果， 您可以使用刷子進行清潔。

6 收納
1 將其存放在乾燥處，以免濾網和刀片生鏽。 
2 收納時，可將插頭插入主裝置中。 

7 食譜
您可以使用果菜機進行無限多種嘗試，也可以試做各式各樣的食譜。您可以毫不費時地製
作出美味的果汁、奶昔、湯和醬汁。若需要一些靈感，可前往 www.kitchen.philips.com。
榨汁

食材 重量 速度

小黃瓜 / 波菜 / 瓜類 / 番茄 / 柳橙 / 檸檬 / 葡萄 / 莓果 500 公克 1
蘋果 / 胡蘿蔔 / 鳳梨 / 甜菜根 / 芹菜 / 西洋梨 500 公克 2
活力薑汁食譜

60 公克的薑榨汁 10 秒。您必須用較大的力氣 ( 力道最多可高達 2 公斤 ) 壓下進料棒。

秘訣

 • 如果您常使用薑汁提升自製果汁的風味，則可以事先準備。您可以將薑汁裝在密封杯中放
入冰箱冷藏，最長可存放一個星期。

8 環境保護
本產品使用壽命結束時，請勿與一般家庭廢棄物一併丟棄。請將該產品送至政府指定的回
收點進行回收。此舉能為環保盡一份心力。

9 疑難排解
如果您使用此果菜機時發生任何問題，送修前請先查看下列各項目。如果您不能解決問題，
請聯絡您所在國家的 Philips 客戶服務中心。

問題 解決方法

果菜機無法運作。 果菜機配備安全系統。 若配件未正確接上馬達座， 
果菜機便無法開始運作。 請檢查配件是否正確連接  
( 請參閱各相關章節 )。 請先關閉果菜機！

馬達座卡住。 關掉果菜機電源， 改以較少的份量來處理。

前幾次使用時， 馬達座
傳出異味。

前幾次使用產品時， 此為正常現象。 若馬達座持續傳出異
味， 請檢查您處理的食材份量、 處理時間或使用的速度。

果菜機的濾網接觸到進
料管， 或在處理食材時
會高度震動。

請關閉果菜機電源。 檢查濾網是否安裝正確。 濾網底部的
肋架應正確配合馬達接合器開口處。

請檢查濾網是否損壞。 刮痕、 裂縫、 研磨刀盤鬆脫或任
何其他異常情形都可能造成故障。

9 Khắc phục sự cố
Nếu bạn gặp sự cố khi sử dụng máy ép trái cây này, hãy kiểm tra các điểm sau trước khi yêu cầu 
dịch vụ. Nếu bạn không thể giải quyết được vấn đề, hãy liên hệ Trung Tâm Chăm Sóc Khách Hàng 
của Philips tại nước bạn.

Sự cố Giải pháp
Máy ép trái cây không 
hoạt động.

Máy ép trái cây này được trang bị hệ thống an toàn. Nếu các phụ kiện 
không được lắp đúng cách với bộ phận mô-tơ, máy ép trái cây sẽ không 
hoạt động. Hãy kiểm tra xem các phụ kiện đã được lắp đúng cách chưa 
(xem các mục khác nhau). Tắt máy ép trái cây trước!

Bộ phận mô-tơ bị kẹt. Tắt máy ép trái cây và chế biến một khối lượng nhỏ hơn.
Bộ phận mô-tơ có mùi 
khó chịu trong vài lần 
đầu sử dụng.

Điều này là bình thường trong vài lần sử dụng đầu tiên. Nếu tiếp tục có 
mùi, hãy kiểm tra số lượng bạn chế biến, thời gian sử dụng hoặc tốc độ 
được sử dụng.

Lưới lọc của máy ép trái cây 
chạm phải ống tiếp nguyên 
liệu và bị rung mạnh trong 
quá trình chế biến.

Tắt máy ép trái cây. Kiểm tra xem lưới lọc có được lắp đúng cách không. 
Sống của đáy lưới lọc phải lắp vừa khít vào cửa bộ ghép nối mô-tơ.
Kiểm tra xem lưới lọc có bị hư hỏng không. Vết nứt, hở, đ ĩa nạo bị lỏng 
hoặc bất kỳ bất thường nào khác đều có thể gây ra hư hỏng.

简体中文
感谢您的惠顾，欢迎光临飞利浦！
为了您能充分享受飞利浦提供的支持，请在 www.Philips.com/welcome 上注册您的产品。

1 重要信息

安全
使用这款榨汁机前，请仔细阅读本用户手册并妥善保管，以供日后参考。

危险

 • 请勿将榨汁机的马达组件浸入水或其它液体中，也不要在自来水下冲洗。只能用湿布清洁。

警告

 • 在产品通电之前，请先检查榨汁机上所标的电压与当地的供电电压是否相符。
 • 榨汁机只能使用带接地线的插座。务必确保插头牢固插到电源插座上。
 • 如果插头、电源线或其它组件受损，请不要使用本产品。
 • 正确组装榨汁机后，再将其插入电源插座。
 • 如果电源软线损坏，为避免危险，必须由制造厂或其维修部或类似的专职人员来更换。
 • 如果发现旋转滤网有裂缝，或者旋转滤网出现任何损坏，就不要再使用产品，请与最近的
飞利浦服务中心取得联系。

 • 请勿触碰锋利的刀片，特别是在清洗刀片时，以及榨汁机仍然在接通电源的状态下。
 • 本产品不适合由肢体不健全、感觉或精神上有障碍或缺乏相关经验和知识的人（包括儿童）
使用，除非有负责他们安全的人对他们使用本产品进行监督或指导。

 • 应照看好儿童，确保他们不玩耍该榨汁机。
 • 将电源线放在儿童无法接触到的地方。不要将电源线悬挂在放置榨汁机支架的桌子或工作
台的边缘上。

 • 请勿用浸湿的手插接榨汁机插头或按控制面板上的任何按钮。
 • 切勿使用附件切断或接通榨汁机的电源。
 • 请勿在无人监视的情况下使用榨汁机。

注意

 • 切勿使用由其它制造商生产的，或未经飞利浦特别推荐的任何附件或部件。如果使用此类
附件或部件，您的保修将失效。

 • 榨汁机工作时，切勿从马达组件中卸下附件。
 • 榨汁机运转时，切勿将手指或其它物体伸入加工杯中。
 • 不要超出食谱部分所示的份量。
 • 使用后应立即拔下榨汁机的插头。
 • 避免触碰刀片，尤其是当榨汁机仍连接在电源插座上时。
 • 将榨汁机放在稳固、水平且平坦的表面上。
 • 从主体上卸下或安装任何附件前，务必关闭榨汁机，并将电源线插头拔下。
 • 务必先让榨汁机冷却，才能对其进行清洁或移动。
 • 每次使用后应清洁榨汁机。请勿在洗碗机中清洗榨汁机。
 • 如果长时间不用，务必拔掉榨汁机插头。
 • 本产品仅限家用。
 • 开启机器前务必确保所有组件均正确安装。
 • 当两个夹板都锁住之后，榨汁机才能使用。在您关闭产品电源，并且滤网已经停止旋转之后，
才能解锁夹板。

 • 食物的色素可能会使产品组件变色。出现这种情况很正常，不会影响产品使用。

电磁场 (EMF)
本飞利浦产品符合所有有关暴露于电磁场的适用标准和法规。

内置安全锁
此功能可确保只有将杯盖和刀片组件正确安装在马达装置上后才可以打开产品。 
正确安装杯盖和刀片组件后，内置安全锁才会解锁。

2 概述
a 推料棒 h 果渣桶

b 进料口 i 旋钮开关

c 上盖 j 马达组件

d 刀网 k 接汁杯

e 果汁收集盘 l 接汁杯盖

f 搭扣 m 出汁嘴

g 连接头

3 首次使用之前
1 取出所有附件。

2 首次使用前，请彻底清洁榨汁机的部件（请参阅“清洁”一章）。

3 使用榨汁机前，请确保所有部件完全干燥。

4 使用榨汁机

榨汁
榨汁机可用于榨取鲜美的果汁。果渣、籽和皮会被分离开来。
确保控制开关已关闭。然后，连接至电源插座。
1 清洗大块原料，将其切成能放入进料口的小块。

2 将控制开关旋至推荐的速度档。

3 通过进料口放入原料。

4 使用推料棒轻轻向下压原料。

提示
 • 樱桃、梅子、桃子等水果请先去核，如为西瓜、苹果、葡萄这类的水果，则不必去除果核或渣籽。
 • 请使用新鲜水果和蔬菜，它们含有更多水分。菠萝，甜菜根，芹菜梗， 
苹果，黄瓜，胡萝卜，菠菜，瓜类，番茄，橙子和葡萄尤其适合用来榨汁。

 • 无需去掉薄皮。只有橘子皮、菠萝皮或生甜菜根等蔬果的籽和厚皮才需要事先去掉。柑橘
类水果的橘络含有苦味，同样需要去除。

 • 榨苹果汁时，果汁的浓度取决与您所使用的苹果种类。苹果含水量越高，果汁越稀。如需
榨出合您口味的果汁，请选择合适的苹果。

 • 苹果汁很快就会变为棕色，加入几滴柠檬汁可减缓该过程。
 • 含有淀粉的水果不适合用于榨汁，如香蕉、番木瓜、鳄梨、无花果和芒果。可使用食品加工机，
搅拌机或搅拌棒来处理这些水果。

 • 莴苣的叶子和叶柄也可用此榨汁机进行加工。
 • 榨汁后请立即饮用。果汁曝露于空气中一段时间后会失去其应有口味和营养价值。
 • 推送水果和蔬菜时，使用更轻的力量可获得更多果汁。

注
 • 请不要对推料棒施加太大压力，因为这会影响榨汁的质量，甚至可能导致滤网停转。
 • 切勿持续运行榨汁机超过 2 分钟。如未完成榨汁，请将其关闭，待其冷却至室温后， 
再继续使用。

 • 切勿将手从果渣桶的开口伸至刀网。

5 清洁
使用后立即清洗榨汁机及其部件和附件是非常容易的。

注
 • 开始清洗之前，请拔下榨汁机的插头。
 • 等到榨汁机完全冷却后再开始清洗。
 • 所有可拆卸附件均可在洗碗机中清洗。
 • 用湿布清洁马达装置。
 • 不要使用钢丝绒、研磨性清洁剂或腐蚀性液体（例如汽油、酒精或丙酮）来清洁产品。

1 拔掉榨汁插头后，卸下用过的附件和各个部件，然后在加有洗涤剂的温水中进行洁洗。

2 在水龙头下冲洗所有附件和部件。

3 使用软质毛刷可获得更佳清洗效果。

6 储存
1 将产品置于干燥环境，以避免刀网和刀片生锈。

2 插头可卷入产品主体储存。

7 食谱
使用榨汁机，您可以不断实验，尝试各种食谱。还可以快速制作各种美味果汁、奶昔、浓汤
和调味汁。欲了解榨汁机的无限可能，您可以浏览我们的网站：www.kitchen.philips.com。
榨汁食谱

食材 重量 速度

黄瓜 / 菠菜 / 瓜类 / 番茄 / 橙子 / 柠檬 / 葡萄 / 浆果 500 克 1

苹果 / 胡萝卜 / 菠萝 / 甜菜根 / 芹菜 / 梨 500 克 2

生姜汁调配方法：

将 60 克生姜榨汁 10 秒钟。必须对推杆施加更大的榨制力（最高可为 2 千克）。

提示

 • 如果您经常把姜汁作为自制果汁的佐料，则可提前准备好姜汁。盛放在密封罐中的姜汁可
以在电冰箱中存放长达一星期时间。

8 环境
弃置产品时，请不要将其与一般生活垃圾堆放在一起，应将其交给官方指定的回收中心。
这样做有利于环保。

9 故障种类和处理方法
如果在使用此榨汁机时遇到问题，请在申请服务之前检查以下事项。如果无法解决问题，
请联系您所在国家 / 地区的飞利浦服务中心。

问题 解决方法

榨汁机不工作。 榨汁机配有安全系统。如果附件与马达组件未正确连接，
榨汁机不会工作。检查是否已按正确方向连接附件 
（请参阅说明的各部分）。首先关闭榨汁机！


